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공부에 도움이 되고자 하는 의도로 만들었지만 부족한 것이 많습니다. 모든 것은 저의 

잘못이오니, 너그럽게 이해해 주셨으면 합니다.  동포를 위해, 한국어 교육을 위해 

노력해 준 아차리아(전남대 신문방송학과) 씨에게 감사합니다.  
 

 

결혼 이주 여성과 함께 하는 한국어1  

– 문법 참고 자료 (태국어)
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1. 이에요/예요 = ครับ  / คะ่ 

 เป็นภาษาพดู ท่ีทําให้ท้ายประโยคดสูภุาพมากขึน้ เหมือนในภาษาไทย ท่ีพดูวา่ “ครับ หรือ คะ่” 

 การใช้ในท่ีนี ้: ใช้ตอ่ท้ายคํา นาม (ช่ือ คน  สตัว์ สิง่ของ) เทา่นัน้ 

 ตวัอยา่ง : 책이에요 = หนงัสอืคะ่ ( 책 หรือหนงัสอื เป็นคํานาม ) 

 

 

2. 은/는 = นัน้ 

 ใช้เน้นคํานาม ให้มีความสาํคญัมากขึน้ ;  ไมม่ีความหมายท่ีชดัเจนในภาษาไทย. 

 이분(ทา่นผู้ นี)้ = เมื่อเตมิ 은 จะ เน้น และแปลได้วา่ “ทา่นผู้  นีน้ัน้ 

 ตวัอยา่ง : 저는 수잔이에요 = ผม(นัน้)คือ ซูจนัครับ 

 

 

3.  입니다 = ครับ  /  คะ่ (เป็นการพดูแบบสภุาพมากท่ีสดุ) 

 การใช้ และ ความหมาย เหมือนกนักบั 이에요/예요 ทกุประการ 

 แตจ่ะแสดงถงึความสขุภาพและเป็นทางการ มากกวา่ และมากท่ีสดุใน ภาษาเกาหล ี

 ตวัอยา่ง : 책입니다 = หนงัสอืคะ่ ( 책 หรือหนงัสอื เป็นคํานาม ) **แปลได้เป็นทางการท่ีสดุ 

 

 

4.  입니까? = หรือคะ? / หรือครับ? 

 หลกัการใช้เหมอืน 입니다 

 เป็นการถาม(ใช้ถามคาํศพัท์ท่ีเป็นคํานามเทา่นัน่)อยา่งสภุาพและ เป็นทางการมากท่ีสดุ 

 ตวัอยา่ง :  볼펜입니까? = ปากกาใช่มัย้คะ? ( 볼펜 = ปากกา(นาม) 

 

5.  이/가 아닙니다 = ไมใ่ช่คะ่ / ไมใ่ช่ครับ  

 แสดงให้เห็นวา่ สิง่ใดสิง่หนึง่(ท่ีเป้นคํานาม) “ไมใ่ช”่ ( มีความหมายเป็นคาํท่ีสภุาพและเป็นทางการท่ีสดุ) 

 ตวัอยา่ง : 중국 사람이 아닙니다 = ไมใ่ช่(ไมไ่ด้เป้น) คนจีนคะ่ ;  중국 사람 = คนจีน( นาม) 

 

6.  –습니다/ㅂ나다, - 습니까? ㅂ니까? = คะ่ /ครับ, หรือคะ? / หรือครับ? (เป็นทางการละสภุาพท่ีสดุ) 

 –습니다/ㅂ나다 มีความหมายเหมือนกบั 입니다 ทกุประการ ( เป้นประโยคบอกเลา่ ). แต ่습니다 

จะใช้กบัคาํท่ีเป็นกิริยา และ  있다, 없다 เพ่ือแสดงความสภุาพและเป็นกทางการมากท่ีสดุ 

 습니까? ㅂ니까? ความหมาย เหมือนกบั  입니까?  ทกุกระการ แต ่ ใช้กบั คาํถามท่ีเป้น กิริยา และ  

있다, 없다 

 ตวัอยา่ง : 먹습니까? = รับประทานหรือคะ่ ? , 먹다 = รับประทาน  / กิน( กิริยา ) 
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7.  이/가 있다/없다 = ( บางสิง่ท่ีเป้น นาม ) มี หรือ ไมม่ ี

 ตวัอยา่ง : 의자가 있다/없다 = มี /ไมม่ี เก้าอี ้ ; 의자 = เก้าอี ้( นาม ) 

 

8.  에 있다/없다 = มี หรือ ไมม่ี (ในท่ีใดท่ีหนึง่) 

  에 จะบอกเป้นคําแสดงตาํแหนง่ ของสิง่ใดสิง่หนึง่ 

 ตวัอยา่ง : 커퓨터가 책상 위에 있습니다 = คอมพิวเตอร์ อยู(่ท่ี) บนโต๊ะ (เมื่อแปลเป้นภาษาไทย 

เราไมต้่องจําเป้นต้องแปลทําวา่ ท่ี ก็ได้. แตห่ลกัการใช้เกาหล ีต้อง ใช้. 

 

9.  을/를 –아요/어요 = คะ่ / ครับ (ท่ีเป้นกิริยา) 

 เป้นคําเติมท้ายประโยคสภุาพปกติ ใช้ในชีวิตประจําวนั ท่ีเป้นคํากิริยา  

 ตวัอยา่ง : 밥을 먹어요 = กินข้าวคะ่ ; 먹다 = รับประทาน  / กิน( กิริยา ) 

 

10. 에서 = (ทําอะไร) ท่ี  

 ใช้กบัคํากิริยา วา่ ทํา อะไร ท่ีไหน (เป็นการบอกสถานท่ี) 

 ตวัอยา่ง : 저는 부엌에서 요리해요 = ฉนัทําอาหาร ท่ี ห้องครัวคะ่  

; 요리하다 = ทําอาหาร ( คาํกิริยา ) 

 

11. 에 가다/오다 = ไป ( ท่ี ) / มา( ท่ี )  

 시장에 가요 = ไป(ท่ี) ตลาด 

 

12. (이)세요, -(으)세요 =  ครับ/คะ่ 

 ความหมาย เหมือน 이에요, 예요 ทกุประการ แตเ่ป็นแสดง ความสขุภาพและเป็นทางการมากท่ีสดุ 

 ตามกลกัไวยากรณ์สามารถแปลได้หลายความหมาย แตใ่นท่ีนี ้ ไมม่ีควาหมายลกึซึง้ แตจ่ะเป็นการ 

แสดงความเครพ นอบน้อมในการพดูจาให้ดสูภุาพมากขึน้ จะใช้กบัผู้  ท่ีมีอาวโุส หรือผู้  ท่ีเรานบัถือ ผู้  

ท่ีมําอํานาจเหนือกวา่เรา ***เป็นการให้เกีรติผู้ที่กล่าวถงึ 

 

13. 과/와, 하고 = กบั / และ  

 과/와 ใช้เช่ือมคํานาม 

 하고 ใช้เช่ือมคํากิริยา 

 

14. 에 = ท่ี ( ใช้บอกชี ้สถาณท่ี  หรือ เวลา) 

 

 

15. –지 않다 = ไม.่... 

 เป็นการตอ่ ท้ายทําให้ คาํนัน้เป็นปฏิเสธ เช่น 바쁘지 않아요 = ไม ่ยุง่ 
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16. -겠- = จะ  

 คํานีม้คีวามหมายวา่ “จะ” ในภาษาเกาลใีช้ในหลายๆเหตกุารณ์ และ หลากหลายความรู้สกึ. แตใ่นทีนี ้

เป็นการวางแผนทําในอนาคตอนัใกล้ ท่ี แนน่อน. ท่ีคอ่ยข้างจะมคีวามเป็นไปได้. และท่ีมีความเป็นไปได้ สงู 

 

17. 부터~가찌 = จาก~ถึง 

 เป็นการแสดงเวลา จากจดุเร่ิม ถงึ จดุสิน้สดุ 

 

18. –지만 = แต ่ 

 เป็นบพุบทเชือมประโยค มีความหมายวา่ “แต”่ 

 

19. –아서/어서 = แล้วก็ 

 ในท่ีนีม้ีความเหมือนสามรถแปลได้วา่ “และ” ใช้เช่ือมประโยค เพ่ือ แสดงความเช่ือมโยงของ สองกริยา เช่น 

학교에 가서 한국어를 배워요= ไปโรงเรียน แล้วก็เรียนภาษาเกาหล ี 

 

20. 에 = ในท่ีนีใ้ช้แสดง จํานวน วา่ เทา่ไหร่ ตอ่ เทา่ไหร่  

 사과 한 개에 얼마예요? แอปเปิล้หนึง่ลกู ราคาเทา่ไหร่คะ? (ราคาเทา่ไหร่ ตอ่ แอบเปิล้หนึง่ลกู) 

 

21. –(으)세요 = กรุณาทํา..... 

 ในท่ีนี ้มีความหมาย เป็นประโยคคําสัง่ท่ีสภุาพ ระดบัปานกลาง 

 

22. 도 = ด้วย( ก็ด้วยเหมือนกนั) 

 저는 커피를 마시겠어요. 우유도 마시겠어요 = ชัน้จะดืม่กาแฟคะ่. และจะดื่มนม 

ด้วย(เหมอืนกนั)คะ่ 

 

23. –았/었 =  ทํา  (แล้ว ) ; เป็นอดีตไปแล้ว 

 มีความหมายวา่แล้ว หมายถงึ เป็นอดีตไปแล้ว เป็นการเปลีย่นกริยาไปตามเวลา. ในภาษาไทย 

กริยาจะมาเปลีย่นไปตามเวลา เช่น กิน ไมว่า่จะเป็น อดตี ปัจจบุนั หรืออนาคต ก็จะใช้คาํวา่ กิน. 

แตใ่นภาษาเกาหล ีจะเหมือนภาษาองักฤษ ตรงท่ี กริยา จะเปลีย่นไปตาม รูปของเวลา  

 먹었다 = กินแล้ว 

 

24. 안 = ไม ่ 

 เติม หน้า คาํ เพ่ือทําไห้เป้น ประโยค ปฏิเสธ แปลวา่ ไม ่.   

 เช่น 커피를 안 마셔요 = ไมด่ื่ม กาแฟคะ่ 
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25. ‘ㄷ’ 불규칙 = การเปลีย่นรูปแบบไมป่กติของ “ㄷ”   

 

26. –고 = และก็/ และ (เป็นคาํเช่ือมกริยา วิล ีหรือ ประโยค แบบสัน้) 

 

27. –(으)까요? = มัย้คะ? (จะดีมัย้คะ?) 

 เป็นคําถามแบบเชิญชวน ท่ีผู้พดูมีสว่นร่วมด้วยกนักบัผู้  ฟัง ( โดยมีผลตอ่กนัและกนั เกียวข้องกนั ) 

 

28. ‘ㅂ’ 불규칙 = = การเปลีย่นรูปแบบไมป่กติของ  ‘ㅂ’ 

 

29. -(으)ㄹ 거예요 = จะ 

 ใช้ในการวางแผนสิง่ท่ีจะทําใน อนาคตอนัใกล้หรือไกลก็ได้ 

 ใช้เมื่อผู้  พดูต้องการแสดงเจตนารมณ์ วา่ผู้  เป็นความต้องการ เป็นความคิดของตวัผู้พดูเอง 

 

30. –아/어 = อะ่(แปลเป็นความหมายในภาษาไทยได้วา่ “อะ่”) เป็นการจบท้ายประโยคแบบสภุาพน้อยท่ีสดุ  

 ในภาษาไทยสามารถเทียบได้วา่   ไมม่ีคําวา่ คะ /ครับ ลงท้าย. เชน่เดียวกนักบั 아/어 เมื่อลงท้ายโดยไมม่ ี

예요, 세요 จะเทียบได้วา่. เป็นการพดูแบบไมเ่ป็นทางการ 

 เช่น 책을 읽어. = อา่นหนงัสอือะ่ (ไม่มีค่ะหรือครบั ) จงึใช้กบัผู้ ท่ีสนิท เช่นเพ่ือน หรือ คนในครอบครัว 

 

31. ‘으’ 탈락 = กฎการเปลีย่นคํากิริยา ท่ีเป็นรากศพัท์   ‘으’ ให้เป็นคาํการพดูเป็นประโยค 

 

32. (으)로 = โดย (ใช้ในการเดนิทาง หรือ เคลือ่นย้าย บางอยา่ง) 

 기차로 얼마나 걸려요? เดินทางโดย รถไฟ ใช้เวลาเทา่ไหร่คะ? 

 

33. 에게/한테 = (ให้) แก่ / แด ่

 

34. –지요?, (이)지요? = ใช่มัย้คะ? ( เป็นการถาม เพ่ือ เช็ควา่คําตอบท่ีรู้อยูน่ัน้ถกูต้องหรือไม ่) 

 เป็นการถามท่ีผู้  ถามสามารถเดาคําตอบท่ีถกูต้องได้อยูแ่ล้ว หรือรู้คําตอบอยูแ่ล้ว 

แตต้่องการการยืนยนัอีกครัง้ 

 

35. 인데요/ ㄴ데요 = นะ่คะ (แล้วทําไมหรอคะ? มีอะไรมัย้คะ?) 

 เป็นการตอบ แบบต้องการ ถามคืนวา่ ทําไมหรอ?  

 เช่น       여보세요. 수잔 씨 책이죠?  =บ้านของคณุซจูนัใชม่ัย้คะ? 

-네 전데요. = ใช่คะ่ ดิชัน้เองคะ่(แล้ว.....ทําไมหรอคะ?) 

36. –(으)ㄹ 수 있다/없다 = สามารถ / ไมส่ามารถ 
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37. (으)로 = เป็นการแสดง การเคลือ่นย้าย( ทิศทาง ตาํแหนง่ ) 

 

38. ‘ㄹ’ 탈락 = กฎการเปลีย่นคํากิริยาท่ีมี  ‘ㄹ’ ลงท้าย  

 

39. –아/어 주세요 =  กรุณาให้ /  ขอ / ได้โปรด ( เป็นประโยค ขอร้อง) 

 

40. –(으)르 게요 = จะ  

 เป็นการพดู เพ่ือแสดงสิง่ท่ีจะทําในอนาคต อนัใกล้ หรือไกล ท่ีมีผลตอ่ผู้ ฟัง 

หรือ มีความเก่ียวข้องกบัผู้ ท่ีฟัง  หรือเป็นการตกลงให้คํามัน่สญัญากบัผู้  ท่ีฟัง  

 

41. (으)로 =เอา... 

 ในท่ีนีเ้ป็นการพดูแสดงความต้องการวา่ จะเอาอะไร เพ่ือตอบคําถามท่ีวา่ ต้องการเอาอะไรคะ? 

 เช่น ; 저는 맥주로 할게요. =  ผมขอ เอาเบียร์แล้วกนัครับ 

 

42. –(으)니까 = เพราะ....ดงันัน้(จึง) 

 เป็นการแสดงเหตผุล เพ่ือชีส้ิง่ท่ีจะพดู หรือเป็นการแสดงเหตผุลท่ีเก่ียวข้องกบัผู้  ฟัง 

 เช่น ; 비가 오니까 우산을 쓰세요 เพราะวา่ ฝนตก งัน้(ดงันัน้)ก็ ใช้ร่มเถอะคะ่ 

 

43. –고 = และ/ กบั ( เป็นบพุบท ใช้เช่ือมคาํนาม หรือ คําวเิศษ) 

 

44. 은/는 = นัน้ 

 ในท่ีนี ้ ใช้พดูเมื่อต้องการ เปรียบเท่ียบ บางสิง่. วา่สิง่หนึง่เป็นแบบนี ้ และอีกสิง่หนึง่นัน้ เป็นแบบนี ้ หรือ 

เพ่ือต้องการ เน้น ความสาํคญัของสิง่ท่ี อยากจะพดู 

 เช่น ; 시장은 싸고 백화점은 비싸요. = ของตลาดนัน้ถกู สว่น ของในห้างนัน้แพง 

 

45. 무슨 = อะไร/ สิง่ใด/ อนัใด 

 

46. –아서/어서 = เพราะวา่  

 ในท่ีนีเ้ป็นการเช่ือมประโยคด้วยเหตผุลวา่ เพราะเหตใุด จงึ..... 

 เป็นประโยคบอกเลา่ แสดงถงึเหตแุละผล ในความคดิของผู้พดู 

 เช่น ; 미안해요. 바빠서 갈 수 없어요. = ขอบโทษนะครับ เพราะวา่ยุง่ จึงไปไมไ่ด้ครับ 

 

 

 

47. –(으)러 가다/오다 = ไปเพ่ือ /มาเพ่ือ 
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 ใช้เช่ือมกิริยาสองตวั เช่น 먹으러 가다 = ไปเพ่ือกิน (ไปกิน) 

 ใช้ในการเคลือ่นท่ีไปทําอะไรบางเช่น. มีความหมายวา่ ไป/มาเพ่ือ....( ทําสืง่ใดบางอยา่ง) 

 

48. –고 싶다 = อยากจะ 

 เป็นการแสดงความต้องการ วา่ อยาก จะทําอะไร รู้สกึ อยากทําอะไร ใช้ในความรู้สกึปัจจบุนั 

หรือใช้ในสิง่ท่ีอยากทําใน อนาคตอนัไกลหรือ ใกล้ ก็ได้ 

 

50. –(으)ㄴ = ทําให้เป็นคําคณุศพัท์ หรือ ขยายนาม 

 เปลีย่นรากศพัท์ให้เป็นคํา ขยายนาม 

 เช่น ; [작다] > 작은 가방 =กระเป๋าท่ีเลก็(กระเป๋าเลก็) 

 

51. –(으)려고 하다 =  จะ(ทํา....บางอยา่ง) 

 เป็นการพดู แสดงความต้องการท่ีแนน่อน. เป็นการวางแผนท่ีแนน่อน เกือบ ร้อยเปอร์เซ็น 

หรือความเป็นไปได้สงู 

 

52. 에서~까지 = จาก~ ถึง (สถาณท่ี) 

 เป็นการแสดงระยะทาง จากจดุเร่ิมต้น ถึง จดุหมาย 

 

53. -(으) 면서, (이)면서 = กบั /และ ( อยา่งพร้อมๆกนั) 

 เป็นการพดูบอกถงึ การกระทําสองหรือมากกวา่นัน้ พร้อมๆกนั ในเวลาเดียวกนั 

 เช่น ; 남편은 밥을 먹으면서 전화를 해요 = สามีกินข้าวและโทรศพัท์ ไปพร้อมๆกนั 

 

54. (이)나 = หรือ / ไม(่สิง่หนึง่)...ก็(สิง่หนึง่) เลอืกอยา่งใดอยา่งหนึง่ 

 ใช้ เช่ือม คาํท่ีเป็น คาํนาม. 

 เช่น ; 전화나 이메일로 연락할게요 = จะติดตอ่ไปทาง โทรศพัท์ หรือไมก็่email 
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